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Eesti jalgpalli tõus?! 
Kontrollides oma mälu kehakultuuri 

aastaraamatust, kus korralikult ridasta-
tud kõik maa- ja linnavõistlused, mida 
Eesti ja Tallinn pidanud, sai veel enam sel
geks, et Tallinna esinemine Helsingi pal-
linädalal on Eesti meeskonna kõige tüse
damaid. Seitsme aasta kuludes on Eesti 
pidanud 26 maavõistlust ja olles neist näi
nud 24, ilmutas Tallinn, mis ju tegelikult 
meie rahvusmeeskond, nüüd Helsingi 
võistlustel kindlamat küpsust. Tallinn-
Helsingi matsch annab mängult võrrelda 
1925. a. Eesti võiduga Soome üle 2:0, kuid 
Tallinn-Oslo ületab 1924. a. Eesti-Amee-
rika 0:1, mis on küll Eesti kaunim mäng. 
Võiks olla mõistetav, et kaunis on sage
dasti pehme ja õrn, kuid see omadus on 
meie mängust haihtumas. Stiil on kujune
mas teist laadi kauniks ja see on täisme-
heliselt võimakam^ Mängijad on ilmselt 
enam vilunud. Aastatega rännates linnast 
linna ja vastu võttes pahatihti kaotus kao
tusele, on poisid sellest kogunud tükk-tü-
ki haaval kogemusi, mis tõotavad saada 
Eesti mängu raudvaraks ja lubavad meie 
meeskonnale edaspidiseks kindlama män
gu standardi. Esirinnaliselt oluline on ka 
meeste saamine vanemaks ja koos sellega 
rahulisemaks. Eesti maavõistluste esimes
tel aastatel koosnes meeskond poistest ja 
koolipoistest. Et nüüd asi euroopalikum, 
selleks on näiteid küllaldaselt. Aja mater-
jaalsus on praegu küll eriti tugev, kuid 
vastandina sellele võib kinnitada lahedalt, 
et mehed on muutunud mängus aatelise
maks, kui saab nii lausuda. Mäng, võistlus 
ja- võitlus on elu sisu koosseisu tugeva
maid aineid ja mehed on asunud selle suu
remale hindamisele. Märgatavalt on mees
te võitluselamus ja selle hindamine tõus
nud. Saavutatud ja saavutatav edu kihu
tab tõstma elamust paremini mängimise
ga. Edasipüüdmine on võimas tahe, mille 
mõnu on maitsetav võidetavate raskus
tega. Kui Lindbergh ja Chamberlain len
davad mõnikümmend tundi läbi kõige, siis 
kraabib sind omameeste piiratud võime 
kui kuuled, et Soome lahes valitseva udu 
tõttu oma korrespondentsi lendpostiga ei 
saa saata Helsingist Tallinnagi. Kui me 
lähedatest naabritest vähemalt jalgpallis 
näime pisut paremad olevat, siis ajab see 
püüdele suurema järele. Selle teostamine 

Ülemine pilt: Tallinna meeskond Helsingis.. Vasakult püsti: Väli, Paal, Pihlak, Kaljot, Liivar 
(kapt.), Üpraus, Piperal, Matiisen, Römmer, A. Lugenberg, Ratnik. Istuvad ees: Joll, Ellmann, 

. Tipner ja Einmann. 
Alumine pilt: Helsingi teeb Tallinnale 1:0, Pall on nurgalöögist tulles Liivarilt läinud Aströmile, 

kes põlvega lööb sisse. 

ripub eestkätt mängijatest enestest, kelle 
arusaamisele julgeme asetada praeguseks 
vast enam lootust kui tavalikult. 

Koos meeste arenguga on rahulikumal 
alusel ka meie jalgpalli juhtimine. Kui va
nasti, näiteks, liidu juhatuse koosseisu 
vahetati tihti, koguni kuust-kuusse, ja 
juhid olid tulejad-minejad, siis on ka sel

les eemaltki märgatavat stabiliteeti. Et 
eelkõige Leedu ja osalt ka Läti sellest 
puudusest kaugeltki vaba ei ole, ilmutab 
väljendus, mida tegi Eesti-Läti-Leedu lii
tude nõupidamisel Leedu liidu esimees. 
Ta tähendas, et tema on asjaga (Balti 
esivõistlusega) täiesti nõus, kuid ei saa 
seda paremalgi tahtmisel küllalt kindlus-
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Päevalehed ja vist ka kõik muud väljaanded 
on jõudnud kinnitada Tallinna meeskonna üldist 
edu Helsingis. Viisakalt ja nooblilt on selle juu
res üksikute mängijate arvustuslik puremine jäe
tud ja jäänud lugejal eesoleva eriajakirja lahing-
korrespondendi viletsatesse hammastesse. Nii 
tuleb siis ka kirjutada Helsingis lavastatud lust-
ja kurbmängusid interpreteerivatest ansamblitest. 
Tallinna ansambl, samuti ka Stokholmi oma, oli 
prevaleeriv lustmängudes. Juba Tallinna män
gude iseloomu tõttu, mis eelkõige manasid rõõm
said tundeid esile teatriga kõnetraadi kaudu 
ühendatud kodumaal, tuleb meie mängijatesse 
suhtuda kiitvalt. Tallinna ensaambli „sense of 
humour" oil hea tervikuliselt ja üksuselt. Ainult 
loota tuleb vagalt, et kiitus mehi ei riku, nagu 
seda paljudel kordadel kiitjatele ette heidetud 
kui surma pattu. Kiitust ei tohi selle absoluutse 
vaate järele ühes hea programmiga kasvatuses 
olla mõhkugi. Peab soovima, et meeste nürid 
tundenärvid üldse ei tunneks järgmistes ridades 
tulevat silitust. 

Väravavahist alates oli T i p n e r parim sel
lel kohal viie linna omadest. Hugo Meisl, Aust
ria kindral, lausus: „Ta oh hea ka meie klas
sile." Soomlased näeks teda ka oma väravas, 
mis siis pallide vastu oleks vast tihedam. Tip-
neri spetsialiateet on kõrged pallid, mida ta no
pib rahulikult lati alt või hüpab effektiga vastu 
pilvete poole. Madalad maapallid on talle mõru 
pill, millest ei tarvitse kõneleda. 

Meie kaitse ei ole hiilgavalt väljapaistev, 
kuid ta teeb palju tööd ja hädatarvilikku tööd. 
Üllatus oli L i i v a r i Helsingis näha täiesti heas 
vormis. Mees mängis vast oma paremaid män
gusid. Ta on meeskonna kaptenina käinud õnne
tähe all. Esimest korda oli ta Tallinna 'kapten 
Riias 1926. a., kus kaotati 2:3, nüüd teiseks viik 
ja kolmandaks võit — üle Oslo! Liivaril on ju
ba praegu teeneid Eesti kaitsja mängus. Ta on 
esimene kaitsja meil, kes hakkas häda kõrgemal 
kraadil heitma oma keha vastase jalgade ees ole

va palli peale. Pehmel väljal ja heal õnnel ei ole 
sellega kaotada midagi, kuid võita tihti värav. 
Ta peamäng on meie baokide kaugelennulisem. 
Ta mängumoe d e r n i e r e r i Helsingis oli palli 
äralöömine rinnaga. Rekorddistants 20-ne meetri 
ümber. Mees, kes tõotab saada inglaslikuks män
gijaks. 

K a l j o t paremhalfina kogemustega mees. 
E i n m a n n vasakul tegi palju tööd, lihtsat ja 
võimakat tööd. Hoidsid kahekesi Liivariga ülal 
oma vahepealset vasakkaitsjat Matuseni, mees
konna rinnalast. P i p e r a l tsentrhalf ina Oslo 
vastu mängis tõhusalt. Veel noor sellel kohal, 
kuid kõval jätku püüdmisel c o m i n g m a n . Pea
aegu võib julgeda teda panna ka lätlaste vastu. 
Värske veri! 

Edurivis pakkus üle oodatu keskkolmik. 
E l l m a n n on vormis. Ei löönud küll ühtki 
väravat (neid tegi Pihlak 3 ja Joll ja Paal kumb
ki ühe), kuid ta töö on hinnatav üle väravate 
löömise. Eriliselt meeldis Ellmann norralastele. 
P i h l a k jooksis ja lõi kui oma elu eest. Tema-
vastu kaitsja olla ei ole mänguasi. Märkida on 
Pihlak-Paali edukaid tiivakombinatsioone Oslo 
vastu. Mehed mängivad mõistusega, mida tuleb 
ütelda kaasa võttes P a a l i . Viimane tegi mõis
tusega enam kui jooksuga. Mängis lihtsat, hästi 
läbi tuntud ja selle tõttu tagajärjekat .mängu. 
J o l l , kellega Helsingi vastu ei saanud hästi ra
hul olla, oli Oslo vastu mees. Näib ületavat oma 
nooruspäevade vormi, maha arvata tuleb lööki, 
Ü p r a u s (rekordinternatsionaal), nagu alati 
loomuliku huumoriga, mis siis seda enam mait
setav, kui mäng hästi läheb. Omaette küsimus 
on, kaua see mees oma kohta meskoninas veel 
käes peab ? 

Sellega on lõpetatud meeste paremate kül
gede valgustamine, kuna nõrgad küljed tulevad 
lähema kaotuse kirjelduses. 

O s l o . 
Helsingi ja Tallinna kõrval oli O s l o palli-

nädala e h t s a m ' m e e s k o n d . See äramää-

Tallinna edu. 
(I Ihk. järg.) 

tada. Tuleval aastal võivat neil liidus olla 
täiesti uued mehed, kes asjas kas napilt 
teadlikud või teiste vaadetega. Noh, jõua
me ju kõik, nii Eesti, Läti kui Leedu, kord 
selleni, et korralikke juhte kõigutab päri
seks vaid surm. See Inglise eeskuju on 
naabritest Soomes juba mõjul. 

Kadunud on ka väiklusi, millel olnud 
terav tähtsus. Esiteks sünnib meeskonna 
kokkuseadmine rahulikumalt. Asjaomas
tele on antud üldisemalt usaldus. Ei pea 
ju alati ja ikka edasi arvama, et meeskon
na kokkuseadjad tegutsevad edu saavuta
mise vastu. Samuti ei tohi uskuda, et kui 
B asemel mängib A, siis kaotus on tingi
tud ainuüksi sellest. See oleks naiivne, 
mida enamal jaol kordadest ei taha ju 
olla. Ja veel on Eestile olutu, kas on rah-
vusmeeskonnas, ütleme Spartast 5 ja 
Slaviast 6 või vastupidi. Oleme sellenigi 
jõudnud, et tihti ei märgigi enam oma 
meeste klubi-päritolu. 

Tänavu näib liiduvõistluste hooaeg tu
levat elav. Tallinna tulevad lätlased, soom
lased ja oodatavalt ka poolakad. Sõita tu
leb peatselt Rootsi, siis Leetu, Lätti ja 
Soome. Olukord on sarnane, et parematel 
mängijatel aeg jääb kasinaks oma klubi 
mängude sooritamiseks. Ilmne on, et 
sarnane olukord klubidele ei tundu meel
divana. Klubide seisukohalt asja võttes 
ekstreemselt, näib nagu oleks klubid vab
rikud, kes produtseerivad issanda-muidu 
mängijaid ainult liidule. Ja selle juures 
neelab liit ainult toodangu parimat. Tei
sest küljest — mängijate seisukohalt — 
on ka üldiselt samuti ilmne, et mängijad 
teevad kaasa juba andunumal tahtmisel 

liidu võistlusi kui oma klubi -sõprusmat-
sche. Liidu võistlused on oma mängu täht
suselt, tugevuselt ja kogemustelt suure
mad kui klubi omad ja pakuvad ka enam 
liikumist, elu. Kolmandast küljest leiab 
liit arvatavalt, et seltsid on küll asja alus, 
kuid liidu esinemisel on suur tähtsus mit
te üksi liidule, vaid ka seltsidele, keda ju 
liit esitab ja lõpuks tähtsus ka n. ü. rah
vusriiklikust seisukohastki. Vana elutar
kuse järele on kesktee muidugi kuldsem 
muust, kuid selle kindlaksmääramises pei
tubki raskus. Üks aga tohiks olla kindlalt 
soovitatav: klubidel omale kindlate reser
vide soetamine. Kui nüüd nädal Helsingis 
oldi, siis ei oleks pidanud klubid sel ajal 
kodus paastuma, vaid olemasolevate mees
tega mängima. Muidu kujuneb ju nii, et 
paremad suurtel võistlustel mängides are
nevad,- kuna nõrgemad kodus mitte üksi ei 
seisa, vaid lähevad tagurpidi. 

Kirjutuse lõpetatud lõikest kõnele
mata on vist läbipaistev, et ülemised read 
on kirjutatud optimistliku suhtumisega 
palliasjadesse. Usku — seda kehva mehe 
varandust — ei ole senised lüüasaamised 
jõudnud veel küllalt ära vintsutada, nii on 
ta ikka veel alalhoidunud kas või petliku 
toena. Helsingi matkast ei oodatud midagi 
head, kuid kõrge traaviga öeldult tuli 
vastu ootusi head kui külluse sarvest. Uus 
usu katsumine on eeloleva nädala Läti-
Eesti, kus meie värskelt lakitud sõiduK 
võib jälle sattuda oma vanadesse roobas
tesse, milleks enamasti olnud kraav. Kuid 
kui mehed ees võitlevad, siis tuleb ka rah
vas kaasa. Ja seda loodame meestelt. 

Toomas Kivi. 

ramine tähendab asjaolu, et Dresden ja Stokholm 
ei olnud läkitanud oma parimat esitust. Stok-
holmist oli kohale saadetud linna teine või ko
guni kolmas meeskond; Dresden oli saatnud oma 
esimese Prantsusmaale, kuna teine tuli Helsingi. 
Oslo selle vastu saatis kohale oma parema koos
seisu. Lubage esitada norralasi: A r n e M ö l 
l e r , kuulus paremäär, mänginud Norra eest 7 
korda; Per Skou, Arvid Syrrist, Birger Steen 2 
korda jne. 

Oslo tuli Helsingi võitma. Nende tip Tal
linn—Oslo kohta oli O s l o v õ i t 4:1. Teata
vasti tuli see välja peaaegu vastupidiselt, mis 
aga ei vähenda Norra mängu headust. Kesk-
Euroopa ja Inglise mängutehnikas on kindel va
be, mida ilmutavad puhtal kujul norralased, kes 
mängivad Inglise kooli. See on rahulik, külma
vereline ja kindlalt otstarbekohane mäng. Kuigi 
Oslo Tallinnale kaotas, tuleb Oslot hinnata kui 
nädala parimat (meeskonda. Oma klassi ja üle
olekut ilmutas Oslo eriti hästi Helsingi vastu, 
keda ta võitis palju mõjukama mänguga kui 
Stokholm, pealegi kus Helsingil oli Oslo vastu 
väljas tugevam meskond. 

H e l s i n g i . 
Ei ole bluff, kui kirjutame, et Helsingi tah

tis olla nädala võidukaim. Stokholmi teisest või 
kolmandast garnituurist, nagu juba kirjutatud, 
lootsid nad saavat jagu; võitu Tallinna üle tund
sid nad, pardon, olevat tagataskus; Norrat on 
nad paar aastat tagasi Helsingis võitnud 2:0 ja 
Oslo on • Norrast paari—kolme mehe võrra nõr
gem; arvatav takistus triumfile oli vaid Dresden, 
kuna soomlased hindavad Saksa mängu. Kuicti ka 
viimase võitmiseks oli põhjendatud lootus: 1923. 
a. võitis Soome Saksa üle 2:1 D r e s d e n i s . 
Julget üldise võidu lootust põhjustas asjaolu, et 
soomlased end pidasid olevateks suures vormis. 
Meeskonnad alustasid mänge vara ja paremad 
klubi meeskonnad olid liidiu poolt korraldatud 
Helsingi ja Soome seerias jõudnud tänavu juba 
võistelda korda 12. Kõrvutage seda vaid meie 
TJK mängudega tänavu! Julge päralt ei ole 
alati võit ja seda tõestas käesoleval korral Hel
singi. Võistlusel Stokholmi, Tallinna ja Oslo 
vastu kukkus soomlaste meeskond teisel poolajal 
täiesti ära ja mängijad vabandasid end ületree-
ninguga. 

Helsingi krahh oli tõeliselt suur ja oleks võt
nud publiku palliisu mõneks ajaks kui asja ei 
oleks parandanud nädala suuremaväravaline võit, 
mida lõpupäeval Helsingi saavutas oma arvatud 
kardetavama konkurendi Dresdeni üle. 

Soomlaste meeskonnast käis nelja võistlu
sega läbi 25 meest, kuid tõelist vilja oli selles 
kogus vähe. Mehed (Bklöf, Koskinen ja juhid), 
lahutasid käsa ja kaebasid oma häda. Ekiöf se
letas, et ta kõrvalmehed nupu puudusel ei mõist
vat mängu. Sest palliga otse värava peale tor
mata olevat sama, mis. peaga tagumine vastu 
seina. Ja kes olevat näinud, et Soome haifid 
söödavad oma forvardeid korralikkude pallidega. 
Iga half klahmivat palli kohe minema, pealegi, 
ilma et vastase halfi ära tõmbaks oma forvardite 
juurest. Ja lõpuks, kes on näinud kunagi, et 
Soome baekid võivad seista käed puusas, kuna 
neil nüüd olevat hinge tagasitõmbamistki mitte 
lubavast tööst jalad rakus. 

Sarnases olukorras kulus võit Dresdeni üle 
väga ja väga ära. 

S t o k h o l m . 
Ütleme, et kohal oli kolmas garnituur. Selle 

mänguvõime on ligikaudu arvatult kolm väravat 
alla esimese. Koosseisus vaid üks internatsionaal: 
vasak baek M a r t i n P e r s s o n , poksija Harry 
Perssoni vend. Mees külastas läinud suvel Stok
holmi JFK-ga ka Tallinnat. Peale selle meeskon
nas veel kolm meest, kes on mänginud Tallinnas. 
Hea kiirus, loomuterve mäng ülearuse kribu-
krabuta. Mehed teevad väravaid lihtsalt. Mõle
mal matschil oli neil veel selle juure õnne -soo
dustust. Helsingi mängis liig lahtiselt ja kaotas 
selle tõttu kolme väravaga ühe või kahe asemel, 
kuna soomlaste eneste schansid läksid vett ve
dama. Dresdeni vastu oMd rootslased harilikust 
unetumalt mööda saadetud öödest eluväsinud, 
kuid siis tulid appi p e n a l t y - k i ck'id, nii et 
teisel poolajal rootslastel tegemist oli vaid resul
taadi pidamisega. Kuid Oslo vastu oleks Stok
holmi õnn olnud küsitav, kuna ka Tallinn ei oleks 
tahtnud Helsingi kohaselt lubada kolme : nulli. 

Nüüd läks aga Stokholmil Helsingi ja Dres-
deniga hästi ja Stokholmi loorberid olid kokku
võttes teenitud siiski päris korralikult. 

(Järg 3. Ihk.) 
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Stokholm - Helsingi 3 :0. T a l ü n n — H ^ J S l S g f o r e 2 I 2 . 
Neljapäeval, 2. juunil 1927. a. Ligi 4000 

pealtvaatajat. Stokholmia Rootsi hümn „Du Reedel , 3 . 6. 27 . Joll s a a b u s ke skpäeva l d a b veel p ü s t i e t t e E l lmanni le , k e s 10 m t r . 
gamla, du fria", Helsingile Porilaste marss> ja A r i a d n e l " . Ku id k e d a m a t s c h i a l g u s e k s peäl v ä r a v a s t end p l a t s e e r i n u d t ä i e s t i v a -
D Ä S ! üi ,eial les**™ M ? p ä S S - ei ole, see on Reinfe ld , k e s p id i s a a b u m a b a h ä r r a n a - mada l löök l äheb a g a p o s t i s t 
de meeskond jääb hümnita. l ennuki l . I lm ä h m a s e l t u d u n e . Soome le- m ö ö d a ! Veel on võ ima lus , k u i d Kel in 

Koosseisude S t o k h o l m : Thysell — Be- h e d k i r j u t a v a d , n a g u t i h t i v a r e m a l t e n n e h ä v i t a b selle ü p r a u s i ees t k o r n e r i g a . 
HafbfergPeEng3ah7 UnZ^ ^ L ^ B Z Ö ^ . m « e löömist , e t jä l le „ ee s t l a s ed on t u n d u - Selle väl ja löömisel t a r v i t a b H o l n i b e r g k ä -
H e l s i n g i — Y.' Kanerva — Koskinen, Kelin va i t edenenud" , - sa j a s a a b m ä r k u s e . Poo laeg 0 : 1 , n u r g a d 
— Saarilahti, Soinio, Ovaska — Tornivuori, Ko- Meeleolu r i i e t u s r u u m i s on p u h t a l t lõ- 2 : 4 . 
ponen, Saario, V. Kanerva, Lindbäck. Alustab h U s . ^ g 20 va l ib Soome poole, i lma soo- V a h e a e g a v e e r a n d t u n d i . T s e n t r h a l f i k s 
n Ä a k f i V ^ s S k h S n i t r T m ^ L ' ^ s t u s p u u d u b . ^ o s s e i s M - H e i s i n - t u l eb P ipe ra l j a ä ä r e l e a s u b Kal jo t , 
söödu kombiin. Selle lõpul söödab tsentr ette g i ( s in ised s ä r g i d ) — H o l m b e r g — K e l m , E s i m e s e s t m i n u t i s t 
vasaku posti juure positsiooni võtnud vasaksise- B ä c k m a n — V i i n i o k s a , N y l u n d , Kar jag in—- .... , T m ... , , 
misele, kelle tehtud värav aga of said oli. 12 Ä s t r ö m , Silve, Eklöf, L ö n n b e r g , L i n d b ä c k . a j g a D l a u m n a uieKaai. 
S U Ä f f l & Ä * b . ^ L i S T a l l i n n . ( m u s t a d s ä r g i d ) - T i p n e r - M ä n g on o o t a m a t u s e n a t u n d u v a l t 
kaal Helsingi ja soomlastel on veerandtunni lõ- L i iva r , Ma t i i s en — P i p e r a l , Ka l jo t , M n - t ä i e s t i me ie . Soomlased j ooksevad t i h t i 
puks veel kaks schanssi. Rootsi poolkaitsel, kes m a n n — P a a l , P ih l ak , E l l m a n n , Joll , p e a t u l t j a p ä ä s e v a d h a r v a - üle poole, 
oma forvardiliinist kuni 30 mtr. järel, on tege- Ü p r a u s . Ä s t r ö m j a L i i v a r t e evad ä g e d a võidu jook-

J * Ž W I ^ & Ä B S M ^ S i Ä £ 2. m in a rmab P a a l h e a t s e n t r i , mil le su j a k n m b k i ei kunle vilet , m i s m ä r k i s 
til lööb Engdahl Stokh. heaks 1:0. Kaunis vä- n a p s a b H o l m b e r g . 3 . m m . He l s ing i n e a k s A s t r o m i ofsaidi . 12. m m . 
rav. Poolaja lõpul läheb Engdahli pealöögist k o r n e r v a s a k u l t j a si is p a r e m a l t , T i p n e r 
pall vastu posti. Teisel poolajal langeb Helsingi p u h a s t a b . J ä r g n e b (5 . min . ) P i h l a k a v a - Ta l l inn t a s u b v 

võime. Pikakasvuline Kjeii, stokh keskpk., ln- b a l ö ö k 2 o m t r . peä l t . M a d a l a pall i v õ t a b P i h l a k a löögiga k a h e k o r d s e r i i vamise abil . 
i t m r h S ö ö S s r ^ . Ä S S ? i n S H o l m b e r g h ü p e h e i t e g a . 10. min , e s imene PaH l ä h e b Vi in ioksa j a l a kü lge , v õ t a b seal t 
hunnik Rootsi värava ees, kuna väravavaht võr- löök me ie v ä r a v a peä le , t e e b L ö n n b e r g 20 s l J l 1 ou t i , ku id leili k u u m u s e s v õ t a b palli 
gus pikali lebab. Vilemees vaatab sündmust fleeg- m-t;r# peä l t , ku id pal l l ä h e b t u g e v a l t m ö o - v ^e l v a s t u Kel in j a selle m e h e s a a p a o t -
maga peält, kuni asi iseenesest läheb jaheda- d a ' s i i s ^ e k o r r a l i k k u s ö ö d u m ä n g u . s a s t l äheb pall m a d a l a l t v a s a k u s s e n u r k a . 
X ^ ^ e ^ ^ J t ^ S ^ ^ ^ S ^ V e e r a n d t u n n i l lööb M a t i i s e n v a b a l t m e h e - ' S e e es ia lgne v i i k e i a n n a e n n a s t k a u a 
ga pannakse väravavaht jälle jalule ja läheb t a v e e r e v a s t pa l l i s t m ö ö d a j a ei a su k a a s - m ^ t s t a , k u n a j u b a £ m in . m i j e m 
edasi. Soome pealetungi õietuli lõpeb ja roots- j a p a r a n d a m i s e l e . Seda t e e v a d L i i v a r j a HpRino-i w h ? - r 
lased lähevad järjest ülivoimukamaks. 4 min. T i _ SoomP DPal tvaafa iad i n h i v a d g 

enne lõppu toimetab vasakääre kobava soodu ^ f- poorne p e a i T v a a t a j a a ^ j u n i v a a u u e s t i A s t r ö m i poolt . Pa l l l äks jälle õ t s e 
Niisson võrku. 2 min. enne lõppu lööb peale h ü ü e t e g a m a n g u o m a p a r e m a l e t i iva le , ^ t i ä a t ü k V A s t r ö m i t s e n d e r d a t u d 
korneri Hallberg 3:0. Pall löödi tühja väravasse k u s neil Ä s t r ö m j a mei l ees n õ r k k o h t . 20 . IJi i n l ^ " J ^ L S „ / r S o 
ja läQks sisse põikpuust põrgates m i n . v õ t a b T i p n e r h ä s t i L ö n n b e r g i 10 m t r . * g J £ £ T a i t a t s S f ^ k ^ K Z ' 

Soomlastest ilmutas vasakhalf 9 ™ ^ * ^ » * l ö ö g L T i p n e r ^ n p e a l t v a a t a j a t e s e a s j u b a l a ü m n jä l le ü lekaa lu . Kuid 
o t s a ^ l S s e l oM jalad tööd* t ä i ! Rootsi Sees- p o p u l a a r n e j a t a l l e j a g a t a k s e k ä t e p l a g i n a t a l l e s 37 . m m . t u l eb lõpulik vi ik , 
kõnd oli õige ühtlane. Voit oli teenitud, kuid ül- hea lmeele l . 20 .—25 . m i n . on k õ v a p r e s s P i h l a k või t leb B ä c k m a n i i a Soin ioga 
latas soomlasi. me ie v ä r a v a s s e , k u s poo lka i t se j a k a i t s e k u m b k i s a a b ü h e v ä r a v a s s e m ä ä r a t u d löö-

Stokholm — Dresden 4:2. segamini püüavad päästa kõvemate ära- g i v a s t u keha, kuid selle kahe löögi järel 
Apelsinide mäng. löökidega, ku id pal l t u l eb i k k a k i i re l t j ä l le v õ i d a b P i h l a k u u e s t i pall i j a lööb v i imse 

T .. , V • ., iftQr7 o T • • • „ ' t a g a s i . p r e s s i g a k a h e m e h e vahe l t j a pall i s t u b va -
U Ä » * X n a f Ž & B S ^ ^ S S S . 3 . T " ™*f«* He l s ing i h e a k s , s a k u s n u r g a s . N a e r a t u s h e l k

J
 v a

P
l g u s t a b h e t . 

meeskonda, ilm ilus, pealtvaatajaid 3000. Meie «ime- v a s t u v õ t m i s e l pal l k u v a r i l t saxuo fr.eks m e h e n ä g u , si is l aseb t a käed r i p p u m a 
mehed lõbusas tujus otsatribüünil Rootsi värava As t römi l e , kelle põlvelöök l ä h e b v a s a k u s s e j a s a m m u b keskjoonele . P r e s s i t a k s e veel* 
all üldine kihlvedude sõlmimine, milles meie n u r k a . Sel lega P a a l v e a b läbi k o l m e s t m e h e s t , kõ ik p ü ü a -
mehed seistes Stokholmi eest on vastupidi arva- u , . . . , . . t A „•, T . , ,~ , , 1 .-....' .., ^f^ 
jana leidnud ees Eklöfi. Iga kihlvedu ikka viie He l s ing i j u h i b 1:0. vad, ku id l o p u t u l e m u s e k s j a a b vi ik 2 : 2 . 
ja viie apelsini peale (hind 1% S.m.tükk). Kuid 29. m i n . p ä ä s t a b E i n m a n n v ä r a v a E k - Kindel oli, e t He l s ing i m ä n g i s Tal l in-
esimese poolaja neli väravat Stokholmi heaks j ö f j e e s t ^ e s ] a ^j m u r d n u d T i p n e r v õ t a b n a v a s t u pa l ju k i i r e m a t j a p a r e m a t m ä n -
v 1 r h d U t a e r u o o L t r v e Ä a ™ a ^ i Ä P » a r h õ l p s a m a t , 25 m t r . pea l t t e h t u d löö- ^ ^ S tokho lmi v a s t u . Seda e r i t i edu-
Ä ^ Ä I e v S m S T S J v ^ v ki . V a s t u t a s u k s l asevad J o l l - ü p r a u s pal l i n v i s s e - p n u t u y a s osas , m i s oli u u e s koos-
Stokholmi heaks penaltyst, mis anti väikse edas i - t agas i söötes Ke lmi a s j a t u l t j o o s t a . s e i s u s \ u b h t u k l p a r e m ku i S tokho lmi 
tõukenõksu eest ja oli liialt karm. Sisse lõi pe- gg m i n 1 k o r n e r Tal l h e a k s 39 m i n t u - v a s ^ u - Üldisel t k a n d i s m ä n g v ä g a k i n n i s t 
nalty (17. min) vasakkaitsja Persson. 36 min , " * '. „ T\ -:' k " b v „ „ n , i lmet , k u s t i h t i m e e s - m e h e kü l jes k inn i 
handsi eest teme penalty. Sama kindlalt kui leD t s e n t r i s t pai l l i p n e i JOOKSeD vas t t t , õ i t j m n ä r a s t 
esimese lõi nüüd sisse paremkaitsja Bederof. 40. j a t e e b h a r u l d a s e l t k õ r g e v a s t u h u p p e pa l - " 1 U 1 J , U . U 1 U ? W p c i m Vf1^1-
min. tegi tsentr Lindbom 3:0. Neljas tuli kolm iü e , ku id see l ibiseb k e h a s t . L i i v a r j õ u a b . . LKLU1 e s imene poo aeg oli s o o m l a s t ^ s u s 
minutit hiljem vasakääre Bostrõmi poolt kuid t õ r j u d a k u n a ee lmises r e a s i s t u v Soome t e l l J e

1 < f e ^ V 0 J u
d . ees t l a s t e , e t „Hels . Sano -

enne k ä e S a Ä valmis "seadis6 ' Ä ^ S l i i d u e s i m e e S F rencke lF i l sel lest k ä e d kok- ^ f j ° I ^°h^St k i r - l u ^ d a : K™ o h ' * 
enne kaega asja valmis 6eadi&. leisel poolajal ~ „TO/3 VOISÜUS lõppes Viigiga. „ S v e n s k a P r e s s e n 
leppisid rootslased saavutatuga ja selle tõttu oh ku põ ruvad . , . , . . s t l a „ t i o n p^i iopi t h e i lÕmi-
Dresdenil rohkemalt võimalusi. Vasaksisemine 42. min . on es imese poola ja a i n s a m j a _ „ I ' e i . e e s ™ o n f • c + TU t -i ^ 
Biewusch teeb 23. min. 4:1 ja 40. min. teeb sa- , . y . . . J s p u r t , m i s s a m a s t n l n e ku i S tokholmi l eel-
ma mees madinast 4:2. Kindlam s c n a n s s l a u i n n a i e : misel päeva l , k u n a soomlas te k o k k u l a n g e -

Väljapaistvalt üle välja mängis Stokholmi kombi in Jo l l -El lmann-Jol l j a v i i m a n e söö- m i n e lõpul oli k a p i t a a l n e . 
vasaksisemine. Leidis aset ka õnnetus, kus Sak-
sa tsentr Rootsi juudisoost paremkaitsjal Bede- - — — — ^ — — — — i ^ . . ~ ^ « _ n . . . - i ^ ^ _ _ _ ^ « i ^ - ^ _ _ » » _ M . ^ . _ . _ _ _ M . _ _ _ n _ _ _ _ _ _ v n . _ . . . . _ _ 
rofil murdis löögiga sääreluu. Vahekohtunik 
R. Vickström ei jõudnud mängu pidada ohjades, välja mäng on neil võrreldult sarnanev Kalevi ajast nappus. Neile oli määratud võistlus Hel-
Algul andis ta liialt kergelt penalty, kuid laskis 1923. a. omale. Sel aastal esitas Kalev Helsingis singiga samal uputuslikul päeval, mil võistlesid 
mängu lõpul minna tapeluseks. Helsingi vastu Tallinnat ja kaotas ka 0:5, olgugi Oslo-Tallinn, kuid saksad loobusid, sest nad kart-

et harrastas keskväljal kaunilt veerevaid sööte sid end sarnasel pinnal kaotavat kindlamalt kui 
D r G S C l e n . i a °li s e a l PaUi peremees. Kuid mõlema värava kuivemal ajal. Kõnelesid juba Helsingi-Tallinna 

(2 Ihk iärff) a ^ °^ as^ v a s tupidi. Saksa kaitse eiolnud sugugi võistluse vaatamise järele, et kui nemad peaks 
s ' . pallimehelik. Kaks tüsedat härrat, isegi õllekõhu ka nii rohkelt jooksma, siis nad loobuks üldse 

Vähem meeldivam meeskond ja saigi ainult omanikud. Lööki neil siiski oli, kuid liikumine palli veeretamisest. Lõpuks lubasid omal algatu-
kaotusi. Keskvälja mängu on neil ülearu küllal- sündis auväärilisel leinamarsi sammul, pealegi sel (väljaspool Soome korraldust) mängida Tal-
daselt, kuid edurivi palju lüüa ei oska ja kaitse kus inimene enese keha peab kandma oma jalga- linnas kesknädalal laeva kolmetunnilise peatuse 
nõrgem kui kõigil teistel nädala meeskondadel, del. Kaks forvardit sellest meeskonnast mängi- ajal, kuid peale Oslo-Tallinna vaatamist loobusid 
Ise oma kaotusega täiesti rahulolematud. „Asi sid 1922. a. Dresdener Spielvereinigungiga Tal- ka sellest. Olid hakanud kartma tormist merd, 
olevat võinud ju ka teisiti välja kukkuda," nagu linnas. Väljapaistvaid üksikmängijaid peaaegu ei nagu nad ette tõid äraütlemise põhjusena. 
üks nende saksaliselt pooleldi pügatud peaga olnud. Pidid ka Tallinnas mängima, kuid ajasid Matschi pidamisel oleks vedanud kihla Tallinna 
mängija lausus peäle kaotust Stokholmile. Kesik- mängude kava segamini ja selle tõttu tuli neil peäle. 
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Tallinn - Oslo 3:1! 
Moodne mäng noaaegsetes oli~tde&. 

Ülemine pilt: F. J. F. A. kongressi avamine. Vasakul Soome palliliidu esimees dipl. ins. E. von 
Frenckell, keskel peab avamiskõnet Soome haridusminister Ailio, paremal F.. J. F. A. esimees 

J. Rimet. 
Keskmine pilt: Avaimisistuing peosaalis;. 

Alumine pilt: Kongressi liikmete looHh Töölö valijal.. Vasakul esimeses reas kõrvallooshis sis
sekäigu kohal Soome liidu esimees E. von Frenckell, temast edasi teises looshis F. J. F. A. esi
mees J. Rimet, edasi liidu sekr. Hirschmann (Hollandi), P.-Ameerika esitajad Manning ja Brown, 
siis Delaunay, Prantsuse esitaja. Teises reas vasakult: dr. Eberstaler (Austria), Rubenson 
(Rootsi), Hugo Meislist (Austria), paistab ainult osa ta peast, edasi Mauro (Itaalia). Kolmandas 
reas vasakult: O. Lõvi (E. Spordileht), H. Rutopõld, A. Hellat, A. Lugenberg (kõik Eesti), 
dr. Tanner (Soome), palja peaga on Veretti(Itaalia), tagumises reas kaks Iiri esitajat. 

1. nelipühil, 5. 6. 27. Hommikust peale 
lakkamatult paksu vihma. Hiljem tõusis 
veel tuult ja vihm muutus vesituisuks. 
Pidi olema koguni miniatuurne torm, kuna 
Helsingi lehed teatasid, et olnud 5 palli 
tuult. Soomlastest korraldajad ise ei ol
nud kindlad võistluse pidamises, kuna sar
nane ilm tähendas eestkätt meie rahas 
paarsada tuhat marka vähem sissetule
kut, mis suurte üldiste kulude juures ei 
ole lõbus. 

K. 12.45 tuli teade võistluse pidamise 
kohta. Väljale jõudes olid norralased ko
hal ja juba dressis valmis: sini-valgetrii-
bulistes särkides ja tumesinistes pükstes. 

Vihma sajab edasi ja üle välja kostab 
tuule käes õõtsuvate raskelt märgade lip
pude plagin. Väljal lõikusid. Ilmumisel 
saab Tallinna meeskond tugeva poolehoiu 
osaliseks mõnesaja pealtvaataja poolt, kes 
aga tõelised pallientusiastid. Eesti huvi-
reisijaid on pühiks Helsingi tulnud küll 
500 ümber, kuid neist on väljal väike osa. 

Hümni helid tulevad kuuldavale välja vas
tas oleva kaljumäe lusthoone pilu vahelt 
ja kõlavad hästi ka läbi märja. 

Water-polo 
algab Bauwensi vilega k. 1.21. Esimesed 
minutid näevad kohe agarat algust Tal
linnalt, kes mängib koos tuulega. Pihlak 
teeb kaks lööki. Siis saavutab Oslo korne-
ri. 7. min. lööb Pihlak 15 mtr. pealt üle 
lati. Järgmisel minutil laseb Matiisen 
palli läbi ja Oslo saab teise korneri. 
11. min. võtab Paali hea tsentri Oslo v. v. 
Meie kombinatsioonide ülekaal avaldub 
tõusvalt ja pall ei tule Oslo poolelt. 

Kombiin otse ette Ellmannile, see Üp-
rausile, kuid v. v. võtab enne. Lüüakse jär
jest. Paali löök, siis Kai j oti vabalöök 30 
mtr. pealt, mis v.-vahile annab küllalt 
tööd. Lisaks 

Pihlak lööb ristpuusse 
15 mtr. peält. Oslo saavutab korneri, kuid 
siis on 25. min. 

Üprausil võrratu võimalus: 

Paal tsenderdab, selle võtab vastu Ellmann 
ja söödab poolristi ette üprausile, kes lööb 
6 mtr. pealt — üle lati. Löök oli tehtud 
küljega, kuid keha pallist eemalhoidmisel 
tõusis märg pall veel üle tarviliku kõrge
le. Järgmisel minutil 

Joll teeb värava. 
Võimalusi oli juba rohkelt, nii et vä

rava ootamine otse kärsituks tegi. On pä
ris pühapäevane ja märjale vaatamata 
sama mõnus kui päikese käes peale Jolli 
poolt hüppel tehtud pealööki, mis oli pa
ratamatu värav. Löögi distants 3 mtr. 
Tsenderdus tuli Paalilt. Einmann soo
ritab ühe vabalöögi, kuna meie backid 
asunud keskjoonele. Esimese tõsisema töö 
saab Tipner alles 31. min. vasakääre läbi
murde pealetungi stoppamisel. 

Kombinatsioonid lähevad ladusalt ja 
söödetakse täie liikumise peält. 35. min. 
lööb Pihlak 15 mtr. pealt tulise, mille v, v. 
hädaga saab lükata siiski korneri. Pool
ajaks veel üks korner T. h. 

Poolajal riietusruumis auravad meeste 
särgid. Tipner leiab enesel olevat väga 
„kihvtise" olukorra — ta on kinnasteta, 
kuna ei ole harjunud tarvitama kindaid 
püüdmisel. 

Teine poolaeg vastu tuult! 
See tõotas kardetav olla, kuid asi oli 

üle kardetud. Oslo saavutab korneri, kuid 
pall läheb sealt Oslo poolele, kus Ellmanni 
löök posti põrkab. Kolmas korner Tallinna 
heaks ja Pihlaka 30 mtr. löök. 

Oslo teeb tasa 
õnne juures juba 12. min. Pall möödub kii
relt Matiisenist. Oslo tsentr Ihlen on pal
lil kannul, Tipner ruttab vastu, kuid meet
rit kolm eespool Tipneri jääb pall ootama
tult pidama lõiku ja järele jõudnud norra
lane lööb otsekohe loigust Tipnerist mööda 
tühja väravasse. Pall läks 15 mtr. pealt 
lööduna meetrikõrguselt vasakusse nurka. 

Oslo ähvardab kardetavaks minna, 
kuid Tallinn jõuab mängu hoida lahtisena. 
Tehakse kolm lööki Oslo väravasse, neist 
Üpraus ühe 25 mtr. pealt. 22. min. vaba
löök Oslo heaks (25 mtr.), mille püüab 
Tipner, 24. min. 5. korner O. h. 25. min. 
libiseb Liivari jala alt pall, vasaksisemine 
Andersen läheb läbi ja teeb löögi 6 mtr. 
pealt, mille 

Tipner püüab! 
25.—30. min. jälle meie ülekaal, kuni 

36. min. Oslo saavutab 6. korneri. 40. min. 
söödab Üpraus keskele kahe backi vahele, 
kus aga paremkaitsja Dreyer palli ei 
taba. 

Pihlak spurdib läbi 
ja lööb 14 mtr. pealt värava vasakusse 
nurka. 2:1. Parema jala pealselöök. Oslo 
saavutab lahti lüües korneri, kuid kohe lä
heb pall vasakule, kus 43. min. 

Üpraus teeb sõidu 
ja ise värava peäle löömata söödab 3 mtr. 
tagapool asuvale Paalile. See teeb parema 
jala „moskvaga" vasakusse nurka 3:1. 
Löögidistants 12 mtr. Lõpuvile ei muuda 
võitu. 

Loomulikult järgnes suur juubeldus ja 
õnnesoovimine. 

Tallinna võit 
oli teenitud. Esimest sorti värava võima
lusi oli tunduvalt rohkem, kuna norralaste 
võimalused seevastu olid vähesed. Koos-

(Järg 5. Ihk). 
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Koolinoorsoo 5. ülemaaline olümpiaad. 
Rida kool inoorsoo rekorde. 

Tagajärjed kokkuvõttes paremad kui varematel olümpiaadidel. 
7., 8. ja 9. juunil peeti Tallinnas üle

riigilist koolinoorsoo olümpiaadi, arvult 
viiendat. Jälle kogusid kokku noored, 

E. L a a b e n t, noorte olümpiaadi parim mees. 

seekord kaheaastase vahe järele, et proo
vida oma sportlisi võimeid ja kaitsta ko
dulinna au. Sädelevas kevadmeeleolus, he
leda, päikesepaistelise taeva all möödusid 
noorte suurpäevad pidulikult. 

Staadioni rohelisel murul alustati kol
mandal suvistepühal . kergejõustiku eel
võistlusega, kell 5 samal päeval Kalevi 
väljal jalgpalliga, ning õhtul kell 8 män
giti käsipalli NMKÜ võimlas, Kaarli tä
naval. 

Teisel võistluspäeval oli kavas staadio
nil kergejõustik, samal ajal Kalevi tennis-
väljadel tennis, õhtupoolel jalgpall, sõude-
võistlused Pirital ning õhtul käsipall. 

Kolmandal päeval — kergejõustiku 
lõpuvõistlused, viievõistlus, võimlemis-
võistlus, jalgpalli ja naiste võrkpalli fi
naal. Samal õhtul kell üheksa leidis aset 
Kalevis pidulik auhindade väljajagamine. 

Sarnase komplitseeritud eeskava täit
mine möödus ladusalt ja täpselt, kuna 
võistluskorraldus T.K.S.Ü. poolt Ekrave-
liidule oli antud, kelle kursandid kohtu
nikena toimisid, nii et viimaste puudust ei 
olnud, mis eelmistel olümpiaadidel harili
kuks ja võistluste käiku takistavaks väär
nähtuseks oli. 

Mis puutub võistle j aisse, siis oli neid 
arvult vähem kui mõnel eelmisel olümpiaa
dil. Seevastu oli aga konkurents ühtlane 
ja mõnel alal äärmiselt tugev. Eriti edu
kalt esinesid olümpiaadil naisvõistlejad, 
kes nii mõnegi rekordi purustasid. 

Kergejõustikus domineeris üldiselt 
Tartu, nagu eelmisel kolmel olümpiaadil-
gi, seevastu oli Tallinn paremaks mängu
des, ka nagu alati, olgugi, et mõnel alal 
konkurents vast suurem ja üksikute 
võistlejate linnade tasapind kaunis üht
lane. 

Olümpiaadi tehnilised tagajärjed olid 
järgmised: 

Kergejõustik. 
M e e s a l a d . 

100 mtr. jooks. 1) Laabent, Tartu 11.2 
(uus rek.), 2) Koltšin (Tallinn), 11.5, 3) 
Toonekurg (Võru). 

200 mtr. jooks. 1) Laabent, 23,5 (uus 
rek.); 2) Koltšin 24.2; 3) Lille (Rakvere), 
24.6. 

400 mtr. jooks. 1) Korol (Tartu), 56.4; 
2) Lille 56.8; 3) Frisch (Tartu). 

1500 mtr. jooks. 1) Soonberg (Tartu), 
4.33,4; 2) Sirm (Rakvere), 4.36,2; 3) 
Lille. 

3000 mtr. jooks. 1) Soonberg (Tartu), 
9.52,6; 2) Sirm 10.06,8; 3) Kruusamägi 
(Tall.), 10.14,8. 

4X100 mtr. teatejooks. 1) Tartu 48.8; 
2) Tallinn 49.3; 3) Rakvere 49.4. 
800+400+200+200 mtr. teatej. 1) Tartu 
3.58,1; 2) Rakvere, 3) Tallinn. 

10X400 m. teatejooks. 1) Tallinn 
9.49,2. 

110 mtr. tõkkej. 1) Laabent, 16.8; 2) 
Kink, (Tartu), 17.8; 3) Priiman, (Rakve
re), 18.6. 

Kaugus. 1) Laabent 6.37; 2) Kütis 
(Narva), 6.08; 3) Oja (Tallinn), 5.91. 

Kõrgus. 1) Kink 1.71; 2) Oja 1.65; 3) 
Neuhaus (Tallinn), 1.65. 

Teivas. 1) Kallas (Tartu), 3.20; 2) 
Ruubas (Tartu), 3.10; 3) Schönberg 
(Tallinn), 2.70. 

Kolmik. 1) Laabent 12.58; 2) Kütis 
12.57; 3) Oja 12.42. 

Oda (600 gr.). 1) Kink 52.12; 2) Mä-
gar (Jõhvi), 51.13; 3) Laabent 48.84. 

Ketas (1 kg.). 1) Erikson (Tartu), 
43.57; 2) Nigol (Tartu); 3) Einbaum 
(Paide). 

Kuul (5.44 kg.). Simson (Tartu), 
13.42; 2) Tender (Tall.), 13.23; 3) Erik
son 13.22. 

Väljaspool võistlust püstitas Lubi 
hoota kolmikus rekordi 8.10. 

N a i s t e a l a d . 
60 mtr. jooks. 1) Teitelbaum (Tall.), 

8.4; 2) Einstein (Narva), 8.5; 3) Floss 
(Tartu), 8.6. 

100 mtr. jooks. 1) Teitelbaum 13.2 
(uus rek.) ; 2) Raudsepp (Tartu), 13.2; 
3) Einstein 14.0. 

1000 mtr. jooks. 1) Raudsepp 3.33,3; 
(uus rek.); 2) Teitelbaum; 3) Levitan 
(Tall.). 

4X60 mtr. teatejooks: 1) Tallinn 33.9 
(uus rek.); 2) Tartu 34.0. 

Kaugus. 1) Teitelbaum" 4.79; 2) To
masson (Narva), 4.48; 3) Rezold (Tartu), 
4.38. 

Kõrgus. 1) Kütt (Tartu), 1.35,5 (uus 
rek.); 2) Teitelbaum 1.35,5; 3) Einstein 
1.30. 

Oda. 1) Teitelbaum 24.56; 2) Rezold 
20.96; 3) Raudsepp. 

Ketas. 1) Teitelbaum 24.32 (uus rek.); 
2) Tomasson (Narva), 24.09; 3) Rezold. 

Kuul. 1) Tomasson (Narva), 8.57 (uus 
rek.); 2) Raudsepp; 3) Rezold. 

S. T e i t e l,b a u m, noorte olümpiaadi parim 
naissportlane. 

Tallinn — Oslo. 
(4. Ihk. järg.) 

mäng oli haruldaselt ladus, mehed energi
lised ja löögi võimsad. Sarnane mängu
vorm muidugi üllatas norralasi. Esimese 
poolaja alla tuult mängides oli Tall. võit 
1:0 napp ja vähem kui mängu poolest oli 
teenitud. See lubas norralasi minna loo
tustega teise poolaega, kus aga Tallinn 
pea samuti hoogne oli ja lõpuspurdiga vii
masel viiel minutil tegi kaks väravat juu
re. Koik 4 väravat olid tehtud mõjuvate 
löökidega. 

„Hels. Sanomat" ütleb: „Tallinn teenis 
täielikult võidu,kuna eestlased mängisid 
norralastest paremini ja kõige pealt kiire
malt. Võit on kahtlemata suurejooneline." 

O s l o — H e l s i n g i 4 : 2 . 
Esmasp., 6. 6. 27. Pealtvaatajaid 3000. Peale 

eelmise päeva uputust ilm jälle kaunis. Mängu 
algul ulatatakse Soome palliliidu poolt vahekoht. 
dr. Bauvensile hõbepeeker. Norra kapten omalt 
poolt üllatab Soome kapteni roosikimbuga. 

Oslo teeb 1:0 Juve läbi 8. min. Soomlased ta
suvad selle 39. min. Pall pressitakse võrku nelja 
mehe poolt. Oslo väravavaht saab pisut hiljem 
kannatada, kuna ta mahaviskel peaga satub 
vastu posti. Poolaja lõpul heidab ta käega palli 
hooletult välja, selle saab Lönnberg, kes kohe 
söödab üle Aströmile ja see lööb 10 sek. enne 
poolaega 2:1 Helsingi heaks. Teine poolaeg on 
täiesti norralaste. 7., 11. ja 14. min. järel juhib 
Oslo juba 4:2. Väravaid tegid Möller, Steen ja 
Steen. 

Helsingi langes päris kokku. Norralaste ing-
laselik mäng oli suurepärane. 

H e l s i n g i — D r e s d e n 
S i O . 

Teisipäeval, 7. 6. 27. Pealtvaatajaid 
1500. Korraldus endine. Lipud ikka masti
des. Välja teisel küljel vastu tribüüni suur 
tahvel, kuhu märgiti väravaid. Selle all 
suur Omega kell,., mille osutid hakkavad 
liikuma algvile järel veerandtunni—num
ber kolme kohalt — et jõuda lõpuvileks 
12-ne peale. Selle kella järel oli vaatajatel 
kõigi matschide ajal pagana hea jälgida 
mängu aega. 

Väravaid tegi Helsingi 5,. esime
sel poolajal kolm, kuna sakslased 
jäid nullile. Lööjad olid järjekorras Lind-
bäck, Aström, Fallström, Fallström, Lind-
bäck. Soomlaste võit oli ülevõimne, tin
gitud nobedusest ja innukusest. Pealtvaa
tajad olid küll umbusklikud ja veel pool
aja seisu 3:0 järel ei tunnud nad endid 
kindlatena omamaalaste võidus. Dresdeni 
meeskond ei olnud tegelikult nii halb, na
gu seda lubab oletada tagajärg. Saksa lü-
hisöödu mäng Õnnestas ainult vabamas 
vees, kuid kokku puutudes kaitsega haih
tus selle illusioon. 

üldiselt oli Dresden meeskond, kes 
mängu tempo mitte koju ei olnud unusta
nud, vaid kel tempo üldse puudub. Et veni
vusega soomlaste vastu midagi teha ei ole, 
sai sakslastele selgeks peale matschi. 



6 E E S T I S P O R D I L E H T Nr. 22 

Lätlased rootslaste valgustusel 

—^x Jeti -pzt^jo-X, tf-oLcr 

f{oo1*i icauiTSe. ie^SeJL 

& 

~"£* *********** ***** !*•* •» 
cC^iti V^A-

\rttKAcAA-' to-imW<*-v©«~ 

Koosseisud sensatsiooniliseks 0:12 
maavõistluseks olid: R o o t s i : Wester-
dahl; Krook—Zackrisson; Lindqvist— 
Persson—Torsten—Johansson; Lundqvist 
Rydell—Kaufeldt—Hallbäck—Knut An-
dersson. L ä t i : Jürgens; Lauks—Gra-
vels; Roze—Stantschiks—Fogels; Ab
rams—Berzinsh—Scheibelis — Urbans— 
Bradinsh. 

Läti värava all tekkis kohe surumine. 
Jürgens on sunnitud palliga 7 sammu 
jooksma, kuid seda ei pane dr. Bauvens 
tähele. 9. min. lööb RydeU Lundqvisti söö
dust 1:0. 2:0 lõi Rydell 12. min. Kaufeld-
Hallbäcki kombinatsioonist. Lätlaste ain
sam väravashanss on 16. min., mille Ab
rams üle kihutab. Siis hakkavad Rootsi 
väravad tulema paariviisi, nii 30. ja 31. 
min. 3:0 ja 4:0. Eelmise lõi Hallbäck Ry-
delli ettepanekust, teise Hallbäck nurga
löögi järel. 40. ja 44. min. tuleb 5:0 ja 6:0. 
Viienda, Johanssoni löödud, palli rullis 
Jürgens ise võrku originaalsel kombel ja 
kuuenda viis Hallbäck soologa. 

Teiselgi poolajal tundus iga rootslane 
uruguailasena lätlase kõrval. 3. min. lõi 
Kaufeldt Lundqvisti söödust 7:0, 20. min. 
lõi Rydell Perssoni pika dribblingu järel 
8:0. 32. min. lõi Hallbäck ofsaidist 9:0, 
võttes ära Rydelli eest selle kindla löögi-
võimaluse. Kümnenda värava löömisel 
(35. min.) põrkas Jürgens Rydelliga kok
ku, pall keerles Hallbäckile, kes ta võrku 
toimetas. Jürgensi asemele tuli väravasse 
nüüd Greble, kuna Jürgens ise mängu 
piiri tagant jälgis. Greble katsus õnne pal
li poksimisega Kaufeldti eest, kuid see 
langes just Hallbäcki jalale, kes ei viivi
tanud 11:0 löömast (38. min.). 12:0 lõi 39. 
min. Rydell kaugelt, mahaheitva Greble 
kõhu alt läbi. Siis tuli Jürgens väravasse 
tagasi, missugust juhust rootslased imes
tusega märgivad. Varem ei olevat kusagil 
vahekohtuniku poolt lubatud, et vaheta
tud väravavaht uuesti väravasse asub. 
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Läti-Rootsi Idrottsbladeti karrikaturisti kujutusel. 

Kuigi Rootsi karrikaturistid sündmust 
tänulikult kasutasid, oli arvustus lätlaste 
suhtes võrdlemisi heatahtlik. Lätlased ole
vat olnud 2 klassi rootslastest nõrgemad, 
kuigi rootslastel esines tugevalt värskeid 
mehi. Idrottsbladet märgib, et gästrik-
landlased pidid õige tugevasti merehaiged 
olema olnud, et oskasid Riias 1:4 kaota
da. Lätlastel puuduvat täielikult markee
rimine ja söötmine, palli ei osanud nad su
gugi platseerida. Väga nõrk olnud pool
kaitse ja alla igasugust arvustust Fogels. 
Edurivis oli keskkolmik parem osa, kuid 
oli lühidate söötude dribblinguga liiga 
tammuv. Parem osa meeskonnast kaitse 
ühes Jürgensiga. Backid pumbanud endid 
lõpuks välja. 

Dr. Bauvens tähendab, et lätlased on 
kannud oma kaotuse avameelselt ja au
salt ning mänginud fairilt lõpuni. Nii noo
rele jalgpallirahvale olevat seegi edu
samm. Bauvensi arvates põhjenud lät-

J 
laste suur kaotus nende nõrgal füüsilisel 
treeningul. 

Gästriklandlaste revanshi Gävlesse oli 
kogunud vaatama 3150 inimest. Rootslaste 
koosseis pea täpselt sama kui läinud aas
tal: Norrby; Äström—Persson; Björk— 
Eliasson—Svensson; Dunker—Hedström 
—Sundberg—Küng-—Lööf. 

Lätlased asuvad suruma algul, kuid 8. 
min. lööb Lauks ise Lööfi tsenderdusest 
värava. Selle tasus lätlaste uus vasakäär 
Andrejevs. Rootslased löövad mitu korda 
lähedalt mööda, enne kui juhtiv värav 
jälle tuleb. Teine poolaeg on tervena roots
laste surumine. Kling ja Lööf on väravate 
lööjad. Abrams sai vigastada ja kanti väl
jalt ära. 

Kolmas mäng oli lätlastel Falunis, mis 
täiesti väljapaistvuseta provintsikolgas. 
Sealset kaotust 0:6 tuleb lätlaste kohta 
vast veel kõige halvemaks pidada. Nii pöö
ras meeskond Riiga tagasi kahetosina vä
ravaga, mida ehtis ainult üks auvärav. 

Eesti ~ Soome koondusmeeskond 
Koosseisus vaid 4 soomlast! Soome ftidukapten V. EklÖfi kofckupanu. 

Peale Helsingi meeskonna ebaõnne ja Tal
linna õnne harutati Eesti ja Soome pallimeeste 
vahel Eesti-Soome koondusmeeskonna moodusta
mise küsimust. Asi leidis soomlaste poolt elavat 
vastukõla ja kohe oldi nõus, et Hei singi-Tal linna 
mikstuur peaks paberliste eelduste järele olema 
üks vahva meeskond. Kuna Eesti meeskonnal on 
üksikuid nõrku kohti, siis kuluks küll meile mõ
ned soomlased toetuseks ära, soomlastel aga eest
lasi kui mängu talasid. «Spordilehe" esitaja soo
vil pani V. E k 1 ö f, Soome 30-kordne internatsio
naal mitmel alal ja Helsingi meesk. kapten Tal
linna vastu, paberile «Eesti-Soome koonduse". 
Selle alamal toodud koosseis peaks huvilistele 
heal juhusel olema vähemalt tillukegi sensat
sioon. Eklöfist toimetatud hõimrahvaste jõudude 
paaritus on järgmiste nimedega: 

Tipner 
Liivar Koskinen 

Reinfeld Soinio Einmanni 
Paal Pihlak Eklöf Joll Kelin 

Kas ei ole rabav: Joll ja Paal koonduse for-
varditena? 7 eestlast ja 4 soomlast! Koossei
sule ei saa lisamata jätta omalt poolt mõningaid 
kommentaare. Kaitsekolmikuga oleme nõus. 
Perfektini, mida olevatest meestt^., saab kokku 
panna. Poolkaitses on küsimus vaid tsentris. 
Soinio on vähese vastupidavusega mees ja ainult 
paremas, vähema tohmamisega mängus saab ta 
vee peal püsida. Piperal on liialt noor, võimalus 
võiks veel olla Eklöfis kui tsentrhalfis ja siis 
Ellmannis kui tsentrforvardis. Edurivi küsimus 
on kas tsentrist vasakule peale Eklöf-Jolli mitte 
Eklöf-Ellmann või Ellmann-Eklöf. Nii Ellmann 
kui Eklöf on tsentritena võrdsed mehed, kellest 
vahet teha on juuksekarva lõhkiajamine. 

Lõpuks on toodud koosseis Eesti pallipatri-
ootidele ikkagi mahedalt kõditav. Kas ei saa 
kord üht sarnast koosseisu mitte paberil, vaid 
väljal jalule panina ? 
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Kergejõustik 1927. a. 
Kolm paremat. 

Rahvusvahelised maadlusvõist-
lused 

korraldas E.K.R.V. liit 1. suvistepühal Kalevi 
; võimlas. Võistlustele olid ilmunud raskejõus

tiku hooaja lõpu peale vaatamata siiski 18 meie 
paremat maadlejat. Üle „loigu" olid meile külla 
sõitnud oodatava 10 maadleja asemel ainult 4, 
ja needki mitte tuusad. Küllasõitjatest soom
lastest parem mees oli kärbeskaallane Lahtinen, 
kes siin sulgkaalus esines, kuna teised Kilpiö, 
Ekholm ja Sundman meie meestelt halatsemise-
väärselt tuuseldada said. 

Võistlused algasid „korraldajate" kohale il
mumisega, mis muidugi traditsiooniliselt põhje
neb hiljaksjäämisel. — Isegi pääsetähtede lu
nastamisel prooviti traditsiooni. Viimaks kui 
meie peakohtunik — hooldaja — esimees kohale 
jõudnud, avati võistlused. 

Esimese paarina ilmusid matile Grünbaum 
(Kalev Tall.). — Reimann (ainuke Tartu esitaja). 
Võitja Grünbaum tööga. Järgnevad Praks (Sp. 
Tall.). — Kilpiö (Hels. Atl. kl.), — oodati kõ-
vat võistlust, kuid üllatuseks 2 m. 40 sek. järele 
lamas soomlane võidetult matil, mis mehele, kes 
ühelegi omamaalasele seljakaotust ei ole annud, 
veidi uudisena näis. Homer—Käpp (mõlemad 
Kalev), — võidab Käpp. Kraanberg (Sp.) — 
Sundmann (Hels. at. kl.). Kaotajaks viimane. 
Mahoni—A. Pohla (mõlemad Sp.) kaunis paar, 
võitja Mahoni. Ekholm (Hels. atl. kl.) — Kulli-
saar (Kalev). Kullissaar, kes näib heas vormis 
olevat tolmutas 8 m. matti, enne kui lindenist 
soomlase seljali paiskas. 

Mäll (K.) — Lina (Sp.), esimene kiukene 
parem. Lahtinen (Viburi Võim.) — Kristall 
(K.). Soomlane sitke kui kumm ja kaval kui re
bane, Kristall tugev kui karu. Võidab Lahtinen 
6 m. 30 sek. Praks — Reimann, Praksi napp pa
remus. Käpp—Kilpiö: siin näitas siiski soom
lane, et teda nii kerge polegi seljali panna, või
dab väikese üleolekuga Käpp. Kullisaar—Lina; 
siin lõpetab töö Kullisaar 1 m. 30 sek. järele. 
Mäll—Ekholm; Mäll satub esimesel minutil kohe 
silda, kust ta 9 m. 40 sek. järele õlgadele suruti. 
Kraanberg—Leppik (K.), puusaheide Kraanber-
gilt otsustas 3 m. järele Lepiku saatuse. Praks 
— Grünbaum, maadlus võtterikas, 16 im. 18 sek. 
järele saab Praks Grünbaumi silda ja sealt õl
gadele. Kullisaar—Mäll, tehtakse mis suudetak
se, võidab temperamentne Kullisaar paremusega. 
Kraanberg — A. Pohla; viimasel ebaõnnestus 
linden, mida ei jätnud kasutamata Kraanberg 
ajaga 4 m. 30 s. Käpp — Grünbaum, loobub 
Grünbaum. Sellega annab oma kolmanda koha 
soomlasele Kilpiöle. Käpp — Praks, peaaegu ühe-
tugevused, kuid Käpp „natukene" parem, võidab 
punktidega; Kraanberg — Mahoni , samasugu-
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sed, võidab Kraanberg 3 + 3 parterimaadluse 

Rähk (K.) — O. Pohla. (Sp.), võidab 20 m. 
maadluse järele O. Pohla. 

Tehnilised tulemused olid: S u l g k . : 1. 
Lahtinen, 2. Kristall. — K e r g e k a a l u s : 1. 
Käpp, 2. Praks, 3. Kilpiö, 4. Homer. — K e sk-
k a a l : 1. Kullisaar, 2. Ekholm, 3. Mäll, 4. 
Lina. — P o o l r a s k e k . : 1. Kraanberg, 2. 
Mahoni, 3. A. Pohla, 4. Sundman. — R a s k e 
k a a l u s : 1. O. Pohla, 2. Rähk. 

Võistluste tulemustega võib rahul olla, mida 
ka tõendas siin viibinud R o b e r t O k s a , prae
gune Rootsi liidu maadlustreener ja meie meeste 
Pariisi olümpiaadi ettevalmistaja. Tema arvus
tus meie maadlejate kohta oli väga hea ja soo
vitas sellest koolist kinni pidada, mille järele 
meie mehed praegu harjutavad. 

N. K. 

A. Schloutsky, 
Tallinna Makkabis ja Kalevipojas esinenud jalg-
pallimees-kergesportlane, õpib Belgias GancFi 
ülikoolis. Belgia ülikoolide vahelisel esivõistlu-
sel tuli Schloutsky nüüd, nagu ta E. Spordilehe 
toimetajale teatab, 1500 mtr. jooksus ajaga 
4.24,0 teiseks. Võitja Van Ostende aeg oli 4,20,6. 
Teised võistluste paremad tagajärjed olid: 100 
mtr. — Strivay 11,6; kuul — Nizet 10.18; 400 
mtr. — Vande Voort 56,6; kõrgus — Bauer 1.75; 
ketas — Mackoff 29.04! kaugus — Merencerco 
6.02; oda — Pourbaiz 38.14. A. Schloutsky tea
tab ka, et teda Rooma üleilmlisele üliõpilas-olüm-
piaadile Gand'i ülikooli poolt saadetakse. A. 
Schloutsky aadress on: 29. Rue Medtepenning-
hen, Gand, Belgique. 

Stockholmi 
suurtel rahvusvahelistel võistlustel olid tagajär
jed: 100 mtr. — Körnig, Saksa, 10,6; 400 mtr. 
— Branting, Rootsi, 50,6; 1000 mtr. — Poublan, 
Prantsusmaa, 2.35,2; 3000 mrt, — Leclerc, 
Prantsus., 8.46,8; 4X100 mtr. — S. C. Charlot-
tenburg, Saksa, 44,0; 4X400 mtr. — Linnea, 
Rootsi, 3.26,4; 4X1500 mtr. — Linnea, 16.48,2; 
110 mtr. tõk. — Andersson, Rootsi, 15,9; oda — 
Lillier, Rootsi, 58.88; kaugus — Naess, Rootsi, 
6.61; kõrgus — Hagstrand, Rootsi, 1.80. 

Soome koolide kevadvõistlustel 
Helsingis näidati järgmist: 100 mtr. — Mattila 
7,3; 200 — Tienari 24,0; 1500 — Aro 4.21,8 (uus 
koolide rekord); 110 tõk. (91,4 sm) — Peltonen 
16,2, eeljooksus sama mees 15, 8 — uus koolide 
rekord; kaugus — Lindström 6.34; kõrgus —-
Rinne 1.77 (uus koolide rekord); teivas — Sal-
minen, Luuko ja Hänninen 3.30; kuul 5.44 kg. 
— Hänninen 14.38; ketas 1,5 kg. — Tidström 
43.10; oda 600 gr. — Nordblom 56.63. 

Meimeri edu Berliinis, 
Kolmevõistluses esimene, odas, kauguses teine. 

Kaugus — 1. Westerhaus 6.86; 2. Meimer 
6.52; 3. Magyar (Ungari) 6.23. Kuul — 1. 
Hirschfeldt 13.61. Kolmevõistlus (100 mtr., kau
gus, oda) — 1. Meimer 204 p.; 2. Ladewig 181; 
3. Thiele 168. 1500 mtr. — 1. Böcher 4.01,0; 2. 
Baraton (Prantsuse) 4.02,1; 3. Schoemann 4.05,0. 
400 mtr. — 1. Schmidt 50,6; 2. Borner 50,7; 3. 
Gerö (Ungari) 52,0. 100 mtr. — 1. Körnig 10,4; 
2. Schlösske II 10,8; 3. Mourlon (Prantsuse) 
10,9 110 mtr. tõkkeid — 1. Trossbach 15,8; 2. 
Iohannis 16,4. 3000 mtr. — 1. Norland (Prant
suse) 8.50,8; 2. Katz 8.51,4; 3. Boltke 8.52,2. 
Kõrgus — 1. Beetz 1.79; 2. Ladewig 1.79; 3. 
Hühn 1.79. 800 mtr. — 1. Böcher 1.58,4; 2. Ba
raton 1.59,4; 3. Riedel 2.00,0. Ketas — 1. Hän-
chen 42.47; 2. Hirschfeldt 41.63. Teivas — 1. 
Lehninger 3.30; 2. Werkmeister 3.20. Oda — 
1. Koitzsch 55.63; 2. Meimer 54.56; 3. Werter-
haus 53.95. 200 mtr. — 1. Körnig 22,2; 2. Ma-
litz 22,4. 

Lacoste võitis Tildeni. 
Pariisis peetaval tennis-esivõistlusel lõi La

coste finaalis Tildeni 4:6, 6:2, 6:2, 3:6, 6:2. Pool
finaalis oli Lacoste välja löönud lõuna-aafriklase 
Spence'i 6:1, 6:3, 6:2 ja Tilden prantslase Cochet 
9:7,6:3, 6:2. 

Paarisvõistlusel tulid võitjaks Cochet-Brug-
non, lüües Lacoste-Borotrat 2:6, 6:2, 6:0, 1:6, 6:4. 
Viimased olid aga välja löönud ameeriklasi Til-
den-Hunteri 6:4, 2:6, 2:6, 6:2, 6:3. 
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Kes neid saab? 

Amsterdami olümpiaadi medaiiid. 

Pariisis 
peeti üliõpilaste ja keskkoolide kergejõustiku esi-
võistlusi. Ü l i õ p i l a s e d näitasid: 110 mtr. 
tõk. — Robert 17,0; 100 mtr. — Theard 11,4; 
400 — Robert 51,8; 800 — Keller 2.08,2; 1500 
— Leroy 4.27,6; 3000 — Bayens 10.06,0; kuul — 
Massoni 11.35; oda — Flouret 41.60; kõrgus — 
Encausse 1.65; kaugus — Flouret 6.66; teivas 
— Paramelle 2.20. K o o l i õ p i l a s e d : 110 tõk. 
— Poutrel 21,4; 100 — Lery 11,8; 400 — Car-
doux 54,8; 800 — Conty 2.06,0; 1500 — Guil-
laume 4.22,6; 3000 — Mignot 9.58,0; kuul — 
Droulers 9.88; oda — Dauban 42.98; kõrgus — 
Maurasse 1.60; kaugus — Amaud 6.22; teivas 
— Masson 2.90; algajad: 60 — Conery 7,4; 1000 
— Guerin 2.47,8; kuul 5 kg. — Ferrand 11.70; 
kaugus — Masson 6.02; kõrgus — Delpierre 
1.56. 

Pariisi esivõistlused tennises 
on koondanud õige kõrge rahvusvahelise konku
rentsi ja pakuvad paljugi üllatusrikast. Nii 
sai Borotra uuelt tähelt Gentien'ilt 6:2, 8:6, 13:11, 
0:6, 6:4 lüüa. Cochet lõi sakslast Foitzheimi 
6:1, 6:1, 6:4, lõuna-aafriklanna Heines hispaan-
lannat cTAlvarezi 3:6, 7:5, 7:5. 

Ted Kid Lewis, ..... 
endine ilmakuulus inglise poksija ja praegune 
ungarlaste poksitreener, saab ungarlastelt tasu 
100 dollarit (umb. 38.000 Emk.) nädalas. Kid 
Lewis treneeris ungarlasi enne Euroopa esivõist-
lusi 8 nädalat. 

Ted Kid Lewis teenis oma kuulsuse päevil 
palju raha poksiga. Seda üllatavam oli teade 
ühel päeval tema maksujõuetusest. Lord Lons-
dale, tuntud Lonsdale'i auvöö annetaja, lubas Kid 
Lewisele eluaegse pensioni, kui ta võidab 3 korda 
järjest tema auvöö. Seda tegi Kid Lewis ja saab 
nüüd lord Lonsdale'ilt 5 ingl. naela nädalas nii 
kaua kui ta elab. 
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Kaitseliidu 1. m. spordiklubi 

Pühad Viljandis. 
— Tallinna 1. reaalkool 6:4 (2:2). Pärnu 

7:2 (3:2). 
Sakala kaitsemalevad r iniiiifliiMiiiifi 

Viljandi jalgpallimehi koolitab juba kauemat 
aega Ree Tallinnast. Kuigi senised esinemised 
meeskondades on jätnud soove, ei saa salata 
märgatavat edenemist läinudaastaselt tasapin
nalt. Mehed on juure võtnud. Kiirust ja täp
sust, samuti teadmisi mängu tehnikas ja takti
kas. Eriti tuli see ilmsiks läinud teisipäevasel 
kohtamisel Pärnu ja Sakala kaitsemalevate _ va
hel. Vähemal määral küll ka võistlusel Tallinna 
1. reaalkooliga 1. juunil. Seda mängu ei võtnud 
viljandlased täie tõsidusega ja lisaks hävitasid 
hulk väravavõimalusi saamatu kobamisega _ real
kooli värava ees. Kahtlemata oli tubli ka viimase 
väravavaht. Ja nii jäi esimene poolaeg tasakaa
lu väravate kui mängu suhtes. Viljandi eest 
lõi mõlemad väravad teravalt Ree, Tallinna pal
lid olid aga täiesti püütavad pehmed kaugelöö-
gid. Teise poolaja pressis Viljandi juba korrali
kumalt, kuigi Koppel väravas oli endiselt kah
vatu. Mängu pereimees oli täiesti siiski Viljan
di, tõstes väravate seisu 6:4 peale enda kasuks. 
Kohtuniku osa lavastas Kübar seekord pinnapeal
selt. 

7. skp. oli suurkohtamine Pärnu — Viljandi 
parimatel nähkkuuJiveeretajatel, finalisti andmi
seks üleriiklikus kaitseliidu jalgpalliturniiris 
Edela-Eesti ringkonnast. Kohtuniku Kooviti 
(Tall. Siirius) algvile järele olid koosseisud: 

P ä r n u : Tiibus; Jensen 1. — Sirk; Hend
rikson — Vabrit — Pais; Mäger — Iürvetson 1. 
— Paara — Jenssen 2. — Aalep. 

V i l j a n d i : Koppel; Leemet — Vuks; 
Kaup 2. — Saun — Kallak; Luts — Raudsepp 
— Koort — Gross — Andresson. 

Pärnu alglöögi hangib Viljandi trio, ent il
ma tõsiste mõteteta. Paari tiiru järele söödab 
Luts 4 min. paremalt äärelt, Raudsepp 1. on 
jaol ja märgib värava. 8 min. on Koort aktsioo
nis, lööb aga vastu kaitset. Selle põrke nopib 
varmalt Luts ja teine värav on kirjas. Pärnu 
ähvardab tasuda, milleks sepitseb rea õudseid mo
mente Viljandi puuri ees. 9. min. tehakse korner 
Viljandile, kuid selle likvideerib Koppel elegan-
dilt. Järgneb mõni minut tasavägist rassimist, 
kuni 15. min. Jensen 1. teeb 25 meetrilt löögi. 
Ja sest sai värav! Üllatas kõiki, ka Viljandi 
mehi, kes kipuvad ohje päris lonti laskma. Tee
vad kolm valevisket järjestikku, reguleerivad 
käega palli jne. Korra on Koort küll läbi, kuid 
viivitab väravavõimaluse surnuks, samuti jaole-

kargav Gross. 19. min. langeb Viljandi värava 
ette korner, millele järgnevast rabinast saabub 
20. min. Aalepi löögist Pärnule teine värav. Eda
sigi ei muhene olukord Viljandi poolel. Üksteise 
järele langevad rasked vabalöökide pommid Kop-
peli tööpõllule. 25. min. tehakse üks sarnane 2 
meetrilt, kuid selle teeb Koppel meeldiva rutiini
ga kahjutuks. 28. min. söödab Luts äkilise tripi 
järele Koortile, kes põrutab värava. Viljandi tu
ju tõuseb, teisal langeb. 35. min. raiskab Koort 
kuldse võimaluse järgmiseks väravaks, 38. min. 
Jensen sama. 40. min. toob Koppel lati alt palli 
väljale, kus Pärnu küll surub, kuid jõuab harva 
kaitsekolmikuni, veel harvemini sealt mööda. 
Kerge Pärnu pressi juures minnakse poolajale 
seisu juures 3:2. Teisel poolajal haarab kohe 
Viljandi juhtimise enda katte ja juba 1. min. lööb 
Raudsepp terava pommi Pärnu puurinurka. Ka 
Pärnu on tõsine ja Viljandi kaitses võib Vuks 
hiilgada, samuti väravas Koppel. Nende töö lõ
petab tavaliselt Pärnu ataagid. Pärnu kaitse on 
ainult keskpärane. Osa väravavõimalusi Viljan
dil läheb luhta lihtsalt ebaõnnestuste arvel, sest 
ka Pärnu väravavaht ei vääri nimetamist. 15. 
min. on sõna Andressonil. Mõeldud sööt saab vä
ravaks. Juba 5:2! 21. min. vajub vabalöök Vil
jandi poole, kus Koppel kohe ka jaol. 24. min. 
tõukab Koort õrna penalty Pärnu vahile sülle, 
mida see tõsisema löögi juures ei oleks pidanud. 
Siis pääseb lühike raju valla Koppeli poole, kes 
rassib tükk aega ja lõpuks lükkab palli mängust 
välja — korneri. 39. min. lööb Jürvetson penalty, 
kuid Koppel toob palli nurgast mahaviskega. 
Edasi ei pääse pall paljuks Pärnu poolelt. 40. 
min. juba sorkab Gross Koorti söödust kuuenda 
värava ja 44. min. teeb Koort seitsmenda. Pärnu 
jättis küll kogu 7:2 nõrga väravavahi ja õnnetu 
koosseisu arvele, kuid see tundub ainsa enda ra-
hustusvahendina. Viljajidi mängis tunduvalt pa
remini Pärnust, eriti paistsid silma äärtel Luts 
ja Andresson, keskel Koort ja Raudsepp, kesk-
poolkaitses Saun, kaitses Vuks ja väravas Kop
pel. Halvad ei olnud teisedki, tegid vast ainult 
liigseid vigu ega paistnud silma innukatena. 
Pärnu ei olnud ju eriti nõrk, kuid ta koostöö oli 
ühtlusetu, löögid nõrgad ja täpsuseta ning puu
dus edukaks mänguks soodus meeleolu. Parim 
oli Pärnul Paara tsentris. 

Kohtunikuna oli Koovit algul liig erapoolik, 
jäi aga lõpuni hellaks publiku hüüetele. •—gius. 

Spordiäri N 
RESEV-RESEL 
Tallinn.» T o o m p u i e s t e e 19 , 

i e l e f . 20~19 . 

Soovitab oma valmis* 
tatud spordi |a võim

lemise abinõusid v mrm mm m jf 

Spordivaenulikkus Valgas. 
Iga päev ikka loed lehest, et seal ja seal on 

võistlus olnud, ja nii ja nii suuri tagajärgi saa
vutatud. Aga meil on seni ainult ühega hakka
ma saadud ja seegi peale suurt nurumist ja löö
mist. Nimelt karraldas Valga poegi. gümn. 26. 
mail n. n. „kevadpeo" ja korraldajad olid nii lah
ked, et võtsid paar numbrit põlatud rekord
sporti" ka kavasse. Üldse on ses koolis väga 
halb vaade selle vaese „rekordspordii" peäle — 
ta peale vaadatakse ikka läbi musta loori. Aga 
seda enam tehakse tegemist riistadel võimlemi
sega, sest see olevat see õige ja tähtsam asi. 
Kuna koolil isegi kõige tarvilikumad spordiabi-
nõud puuduvad, nagu odad, hüppelatid jne., lei
dub seal võimlemisriistu küllalt ja neid muretse
takse juure iga päevaga. Iseäranis suurt rõhku 
pannakse kangi peale, mida on hakatud poiste 
seas „piinapostiks" kutsuma. Ja nii oligi kevad
peol suurem „nummer" tehtud! just riistadel 
võimlemisega, kuna kergejõustik seal hoopis kõr
valist osa etendas. Sellegipärast on märgata 
Valga koolinoorsoo keskel edenemist, mida ei, 
jõua takistada ükski „rekordspordi" vihkaja. 

Nii on jooksudes edenenud Karu ja Altosaar, 
visketes Kosarv ja noori jõude tuleb juure iga 
päevaga. 

Võistluste tagajärjed olid: • 
100 mtr. — 1. Karu (töökool) 12,0; 2. Alto

saar (V. P. G.) 12,1; 3. Paju (sama). 
400 mtr. — 1. Altosaar 61,2; 2. Kulbin (V. 

P. G.) 64,8; 3. Poola. Aeg oleks kindlasti pa
rem olnud, aga joosta tuli mäest üles, mis mui
dugi mõjus tagajärgede peale. 

1500 mtr. — 1. Lumi 4.49,9 (heal jooksuteel 
oleks läinud alla 4.40); 2. Uibo (töökool) 4.56,4; 
3. Suuder. 

K õ r g u s h ü p e — 1. Täht (V. P. G.) 1.47; 
2. Karu 1.44; 3. Altosaar 1.43. 

K u u l i t õ u g e — 1. Kosarv (V. P. G.) 

11.23 (uus V. P. G. rekord) väärib tähelepanu; 
2. Ainason (V. Läti gümn.) 10,42; 3. Karu 10.26. 

V i i e v õ i s t l u s e võitis Altosaar 9 punk
tiga; 2. Täht 10 p.; 3. Karu 12 p . 

Noorte võistlus: 
K õ r g u s h ü p e — 1. Põder (V. Läti gümn.) 

1.43; 2. Saar (V. P.G.) 1.37; 3. Kulbin 1.37. 
K o l m e v õ i s t l u s e võitis Talvik 4 punk

tiga; 2. Kulbin 5 p.; 3. Kõiv 10 p. 
Väljaspool kava viievõistlusega paralleelselt 

peeti võistlusi ka viievõistluse üksikaladel. Pare
mad tagajärjed olid: 

Kaugushüppes — Karu 5.52. 
Kettaheites — Karu 30.96. 
Odaviskes — Kosarv 42.32. 
Noortele: 
60 mtr. jooks — Talvik 8 sek.; kaugushü-

pes — Post 5.05; kettaheide — Kulbin 33.39 
(uus V. P. G. rek.). 

Üldiselt jätsid aga võistlused, õigem võist
luste korraldus, niisuguse mulje, kui tahetaks 
neist rutem lahti saada. Nad tehti hommiku
poole ilma mingi pidulikkuseta, kuna õhtupoole 
marssisid parki (võistlused kui kä võiml. olid 
pargis, sest spordivälja Valgas pole) muusika 
saatel ja rahva vaatel „päevakangelased"võim-
iejad. 

Veel üks asi. Võistlustele olid annetanud 
kaks kohalikku ärimeest auhinnad. Muidugi ar
vati, et üks pannakse võimlemise, teine kerge
jõustiku peale. Kuid võta näpust! „Rekord-
sporti" ei tunnistatud auhinna vääriliseks ja au
hinnad läksid mõlemad võimlemise peale. See 
näide iseloomustab hästi vaadet spordi peäle. Ja 
kui seda teeks võhik, ei, seda teeb mees, kes 
peaks õhutama noori harjutamisele, aga sellest 
midagi ei taha teada ja pillub kaikaid spordilii
kumise kodaratesse. 

Tõesti päris kurb hakkab, aga „Spordilehte" 

lugedes unustad kõik hädad ja vaenlased, ja puh
kad päris sellest igapäevasest askeldusest. Tead 
ikka, et on kohti, kus ei ole spordi vihkajaid, kus 
leiduvad korralikud harjutustingimused, ja loo
dad, et ehk vast tuleb meilgi Valgas kord parem 
aeg, ja halb vaade spordi peäle kaob. 

Star. 

Lätlased Pärnus. 
Pühade ajal gastroleeris siin Läti Valga 

jalgpallimeeskond, kes kaks matschi mängis. 
Esimesel pühal Vaprusega, võites viimast 6:3 ja 
teisel pühal võttes Pärnu jalgpalliklubilt 0:2 
kaotuse vastu. 

Vaprus esitas üht oma nõrgemat partiid lät
laste vastu, meeskond oli üldiselt räbal, eesotsas 
väravavahiga, rahuldasid ainult Mäger, Vabrit ja 
Sirk. Poolaeg 2:1 ja lõpuresultaat 6:3 külaliste 
võiduks. 

Teine mäng lõppes PJK võiduga 2:0. Pool
aeg 0:0. Teisel poolajal 2. min. 41 sek. penalty 
handsi eest, mille võrku lööb Jean Haitov. Seis 
1:0 PJK eduks. 21. min. Haitovi nurgalöök, lät
laste hands, Kooviti vile, Haitovi löök ja seis on 
2:0 PJK kasuks. 23. min. penalty nr. 3, seekord 
juba pärnlaste kahjuks — mille Aspe mahavis
kega püüab. Sic! Esimesel poolajal mäng tasa-
teisel pressis PJK . Nurgad 13:4 PJK eduks. 
Mõlemaid matsche juhtis Hans Koovit, Tallinna 
Sirius. Lätlaste parem osa oli edurivi, värava
vaht ja kaitse teisel mängul. 

Sulev kollitas teisel pühal maal ringi, lüües 
Laiksaart ja veel üht teist meeskonda kahes üks
teisele järgnevas matschis vastavalt 14:0 ja 6:0. 
Ping-pongi meister Jüri Välbe lõi 14 väravat — 
ligi viiekordne hat triek. 

Kergejõustikus asjad halvad. Mehi treenin
gul mõni üksik. Ka the first man söerajal — 
Villiam Puust on treeningust loobunud. Põhju
seks, et Tervis saatmata jättis spordimärgi 
võistluste protokollid (Puust täitis 1925. a. II 
järgu märgi normid) ja osalt ka kevadel tree
ningul saadud jalavigastus. 

A. P. 

— Houben jooksis Duisburgis pühade ajal 
100 mtr. 10,5. Samas hüppas Köchermann kau
gust 7.33, Schröder tõukas kuuli 13.67 ja Stein-
hardt jooksis tõkkeid 15,6. 

/ 

Tallinn, Pikk tän. 47, 

Telefon 10-02, 

Soovitab kõiksugu spordi-
abinõusid parimatest 

kodu- ja väjämaa 
tehastest. 

Ladus suuremal arvul spordikirjandust 

" V ?Ä 

Vastutav toimetaja H. Tammer. Tallinna Eesti Kirjastus-Ütaisuse trükikoda. Pikk tän. 2. Väljaandja Eesti spordi keskliit. 


